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екоторое время все трое молчали.
Затем Лериана посмотрела на 
Адама, перевела взгляд на Ноа 

и с усилием произнесла:
— Надо остановить кровь.
Она оторвала полоску ткани от края платья и туго пе-

ревязала обрубок руки.
Потом обратилась к рыцарю:
— Сэр Адам, позовите, пожалуйста, лекарей.
Адам кивнул. Взглянув на обрушившийся потолок, он 

одним прыжком поднялся наверх.
Лериана не замечала, что плачет, пока из-за слез не ста-

ла хуже видеть. Тогда она вытерла глаза тыльной стороной  
ладони.

— Не плачь. Ты становишься некрасивой, — шутливо 
сказал Ноа.

Лериана распахнула глаза и уткнулась лбом ему 
в грудь.

— Нашел время для шуток!
Ноа тихонько рассмеялся и похлопал ее по спине здо-

ровой рукой.
— Я в порядке.
— Нет, не в порядке.
— В полном порядке.
— Нет! — вскрикнула Лериана и зарыдала.
Ноа взглянул на свою здоровую руку, перепачканную 

грязью и кровью, и вытер ее об одежду.
— Ничего, если я коснусь тебя грязной рукой?

Н
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У Лерианы задрожал подбородок.
— Ничего… — помолчав, сдавленно сказала она.
Ноа улыбнулся и принялся вытирать слезы с ее лица.
— Не плачь. Когда ты плачешь, я не знаю, что делать.
Он склонил голову набок, пытаясь понять, услышала 

ли она его.
— Это все из-за меня… — ответила Лериана, продол-

жая рыдать.
— Что?
— Все… Сегодняшний взрыв, твое ранение…
— Нет, ты не виновата.
— Все из-за того, что я выжила. Будущее изменилось… 

Поэтому происходит то, чего не должно было быть.
— Лериана… — попытался прервать ее Ноа, беря за руку.
— Этого не должно было случиться, — повторила она.
Ноа не знал, что сказать.
— Моя душа из другого мира. А этот… этот мир опи-

сан в книге, которую я однажды прочла.
— Лериана, я тебя не понимаю.
Он хотел, чтобы она успокоилась, но Лериану было 

уже не остановить.
Она выложила ему все. О том, как погибла и очутилась 

здесь. О том, как поняла, что происходящее знакомо ей 
по книге. О том, как новая угроза для жизни подтолкнула 
ее заключить с герцогом контракт. О том, откуда ей были 
известны его секреты и грядущие события.

— Вот почему я потеряла сознание… — объясняла Ле-
риана.

Душа человека из другого мира так до конца и не осво-
илась в новом теле.

Ноа молчал.
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Как поверить во все это? Однако, если подумать, на Ле-
риану не действовала чудесная сила, ее не защищало по-
лученное благословение; она знала вещи, о которых не 
могла знать девушка ее происхождения… Если Лериана 
говорит правду… то все становится на свои места.

Девушка вдруг замолчала, о чем-то задумавшись.
Хика пытался помочь ей, когда она была без сознания. 

Ну конечно! Как можно было забыть, что он оставил ей 
бубенчик! Чтобы не потерять подарок, Лериана носила 
его на длинной цепочке на шее.

Лериана схватилась за цепочку и вытащила бубенчик 
из-под воротника платья.

— Вот он!
Увидев бубенчик, Ноа нахмурился.
Лериана бросилась к лежавшей на земле оторванной 

руке Ноа, подняла ее и подбежала к герцогу.
— Не делай этого, — твердо сказал Ноа.
Лериана его даже не слышала. Как же действует бубен-

чик? Достаточно ли приложить его к ране? Мысли пута-
лись. Она подняла бубенчик, но герцог перехватил ее руку:

— Лериана, остановись.
— Отпусти меня.
— Чудесная сила тут не поможет.
Лериана вспомнила, как незадолго до взрывов Нао-

ми сказала, что жрецы хорошие, но не всесильные ле-
кари и, например, вернуть человеку потерянную руку 
они не смогут. Однако девушка лишь упрямо тряхнула 
головой.

— Бубенчик мне дал его святейшество.
— Я знаю. Но мы не должны тратить его чудесную 

силу, потому что не уверены, принесет ли это пользу.
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— А вдруг польза будет?!
— Нет, Лериана, не надо.
— Ноа!
— Нет.
— Пусти!
Однако Ноа не отпускал ее руку.
Лериана была потрясена. Почему он не хочет попробо-

вать? Ведь положение отчаянное!
— Не попробуем — не узнаем! — сердито выкрикну-

ла она.
Ноа смотрел, как тяжело она дышит.
Не отрывая взгляда от его золотистых глаз, она опять 

закричала:
— Мы должны попытаться!
— Лериана, его святейшество оставил бубенчик не 

просто так, — наконец сказал Ноа.
Глаза Лерианы сузились. Так вот в чем дело. Хика оста-

вил бубенчик на случай, если она опять потеряет созна-
ние.

— Для меня есть кое-что пострашнее потери руки, — 
спокойно продолжил Ноа. — Вдруг ты снова заснешь, 
и я не смогу тебя разбудить…

Он никогда не забудет тех десяти дней, когда Лериа-
на лежала, точно мертвец. Тогда собственная беспомощ-
ность доводила его до исступления.

— Я не могу позволить тебе использовать чудесную 
силу сейчас.

Ноа хотел сохранить силу бубенчика на случай, если 
что-нибудь случится с самой Лерианой. От потери крови 
и спора с Лерианой герцог вконец лишился сил. Он при-
валился к стене и закрыл глаза.
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Задумчиво посмотрев на него, Лериана тихо позвала:
— Ноа.
— Что?
— Я решила жить настоящим и думать только о том, 

что важно сейчас. — Лицо стало хмурым, словно она 
опять собиралась заплакать. — Я хотела бы, чтобы и ты 
поступал так же.

Она подошла к нему и коснулась губами его губ.
— Я люблю тебя.
Ноа открыл глаза, пытаясь понять, происходит ли все 

это на самом деле. Голова была затуманена. Когда к нему 
вернулось чувство реальности, Лериана уже не смотрела 
на него.

Еще несколько секунд, и ощущение от прикосновения 
ее губ должно было исчезнуть. Ноа вдруг понял, что ни 
за что на свете не хочет расставаться с этим ощущением. 
Превозмогая боль, он правой рукой обнял Лериану и при-
тянул к себе.

Их губы слились в горячем поцелуе. Не прекращая 
жадно целовать герцога, Лериана приложила бубенчик 
к его ране. Она почувствовала приток теплой энергии, 
как было во время получения благословения.

Дзынь.
Бубенчик, звеневший, только когда использовали его 

чудесную силу, дзынькнул и сразу же раскололся на ча-
сти. Исчерпавший всю свою магию, он просто растаял.

Лериана сжала пустую ладонь. Бубенчик исчез без 
следа.

Она медленно открыла глаза. И тут же закрыла их 
снова, почувствовав, что герцог обнимает ее обеими 
руками.
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Было тихо. Сквозь дыру в потолке проникали солнеч-
ные лучи, и в столбе света кружились частички пыли.

Интересно, как там сэр Адам? Подумав о рыцаре, Ле-
риана, все это время поглаживавшая исцеленную руку 
герцога, попыталась встать. Она хотела посмотреть, не 
идет ли кто-нибудь, однако герцог, сидевший у нее за спи-
ной и обнимавший ее, не дал подняться, сильнее прижав 
к себе.

— Мне так неудобно, — запротестовала Лериана.
Ноа лишь крепче прижался к ее спине.
— Холодно, — сказал он.
— Я не мерзну, — возразила Лериана. — Тут нет ветра.
— Мне холодно.
Лериана сощурила глаза:
— А-а, вот оно что. Это ваша светлость замерзли…
— Да. Я потерял много крови.
Надо ли об этом напоминать! Лериана, которую ис-

пользовали как печку, неодобрительно покачала головой.
Улыбнувшись, герцог снял сюртук и накинул на Лериа-

ну, как одеяло. Рассматривая сюртук с оторванным рука-
вом, она горько поджала губы.

Герцог расправил сюртук так, чтобы рукава не было 
видно, и сказал:

— Куда ты собиралась, ты же почти голая?
Почти голая?! Лишь бы никто не услышал, а то пред-

ставит себе невесть что. Лериана окинула взглядом свое 
легкое нижнее платье.

— В этом мире все одеваются, как капуста. Там, где 
я жила раньше, можно было ходить в одном таком платье.
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— Но теперь ты живешь здесь… — Ноа поправил сюр-
тук так, чтобы он прикрывал грудь Лерианы. — Поэтому 
тоже одевайся, как капуста.

Позволив себя укутать, Лериана произнесла:
— Как странно…
— Что именно?
— Я все-таки рассказала тебе, что пришла из другого 

мира. Я думала, ты никогда мне не поверишь.
Она повернулась к нему.
Ноа посмотрел ей в глаза и коротко ответил:
— Я верю.

— В платьях, которые здесь носят, быстро не похо-
дишь. Они слишком объемные и громоздкие из-за всех 
этих подкладок и оборок. По дороге сюда я бы просто за-
стряла в лазу, — сказала Лериана, руками показывая, ка-
ким узким был тайный ход.

Из-за турнюра, закрепленного под платьем, протис-
нуться было бы действительно трудновато. Подумать 
только, насколько все это могло ее задержать, когда нель-
зя было терять ни секунды!

Ноа некоторое время молча слушал жалобы на кра-
сивые, но неудобные наряды, корсеты, турнюры, туфли 
и прочее и прочее, а потом тихо сказал:

— Поэтому в следующий раз не бросайся мне на по-
мощь.

Лериана буркнула:
— Я подумаю.
— Лериана…
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— Там видно будет, — отговорилась она, и Ноа вздохнул.
Его дыхание коснулось ее шеи.
Лериана напряглась и осторожно сказала:
— Ты не мог бы отодвинуться чуть подальше?
Ноа приподнял бровь.
— Щекотно?
— Ну… да, — неубедительно солгала Лериана, дернув 

плечиком.
Герцог хмыкнул, сдерживая смех, и она почувствовала 

опасную близость его губ.
Вздрогнув, Лериана наклонилась вперед.
— Не делай этого! — сказала она.
— А я ничего и не делаю.
— Но ты собираешься.
— Ага.
— Не смей, а то… Ай!
Лериана уже собиралась вскочить и сбежать, но герцог 

привлек ее к себе и прильнул губами к ее шее.
— Остановись! Перестань! Хватит!
Крики и смех гулко разносились по подземным проходам.
Наконец Лериане удалось вырваться. Тяжело дыша, 

она схватилась рукой за шею. Такой ужас и смущение 
она испытывала не впервые. Нахлынули воспоминания 
о том утре, когда она проснулась в кровати Ноа.

Ноа опять привлек ее к себе и обнял.
— Не делай так больше. Я серьезно.
Ноа пообещал и устроился поудобнее, положив подбо-

родок ей на макушку.

Рыцарь Престон, лежавший поодаль от герцога и Лери-
аны, безнадежно вздохнул.


